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Používateľská príručka
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Pedelec a asistencia šliapania

Pedelec (z anglického pedal electric cycle), alebo EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), je elektrický bicykel, pri
ktorom elektromotor pomáha jazdcovi pri šliapaní.
Asistencia šliapania je režim, v ktorom motor pomáha pri
pedálovaní, aby ste mohli jazdiť ľahšie a rýchlejšie. Po
zapnutí a voľbe úrovne asistencie motor poskytuje počas
šliapania primeraný výkon. Počas jazdy môžete cítiť mierny
postrk.
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*Pred prvým použitím si pozorne prečítajte
používateľskú príručku!*
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1. Poznámka

Pred prvou jazdou dobre spoznajte svoj nový pedelec, aby ste z neho získali najlepší výkon, pohodlie, radosť a
bezpečnosť. Pre správne používanie si najprv pozorne prečítajte túto príručku.
Prvú jazdu absolvujte v bezpečnom a kontrolovanom prostredí, mimo áut, prekážok a ostatných cyklistov.
Dodržiavajte dopravné predpisy, pred jazdou na verejných cestách sa oboznámte s miestnymi pravidlami a vždy
používajte schválenú prilbu.
Bicykel sa môže dodávať bez niektorých miestne povinných prvkov výbavy. Pre verejné komunikácie ho vybavte
v súlade s platnými predpismi. Výrobok je určený len na osobné používanie. Príručku uschovajte.

2. Varovanie

Pred každým nabíjaním skontrolujte nabíjačku, kábel a zástrčku. Ak sú poškodené, nabíjačku nepoužívajte.
Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách a či sú kolesá a riadidlá správne a pevne namontované. Skontrolujte, či
je svetlomet bezpečne upevnený, čistý a nič ho nezakrýva. Poškodené odrazky vymeňte. Sedlovka musí byť
zasunutá hlbšie než po značku minimálneho zasunutia; inak sa môže zlomiť.
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Na mokrej vozovke je brzdná dráha dlhšia než na suchej; brzdite skôr. Pri núdzovom brzdení najprv stlačte pravú páku pre
zadné koleso, potom ľavú, najmä pri vyššej rýchlosti. Náhle zablokovanie predného kolesa pri otáčaní zadného môže spôsobiť
pád.
Vyhýbajte sa kalužiam, mokrému blatu, vode, snehu a ľadu. Nepoužívajte pedelec počas dažďa, búrky alebo sneženia.
Navlhnutie elektrických častí (riadiaca jednotka, motor, batéria) môže spôsobiť nenapraviteľné poškodenie alebo výbuch
batérie.
Používajte ho vždy len jednou dospelou osobou; nevozte cestujúcich. Nie je to hračka. Bicykel nepožičiavajte osobe, ktorá
nevie, ako ho správne používať. Za vlastné úpravy zodpovedáte vy.

3. Schéma

A. Riadidlá s displejom B. Predné koleso C. Brzda

D. Pedále E. Elektrický motor F. Zadná prehadzovačka

G. Zadné koleso H. Sedlo I. Batéria

J. Odrazka výpletu K. Reťaz L. Predná prehadzovačka
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1. Brzdová páka 2. Rukoväť 3. Páčka prednej prehadzovačky

4. Páčka zadnej prehadzovačky 5. Zvonček 6. Displej
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4. Špecifikácia

Model M2 (27.5") M2 (29")

Základné údaje Rozložené rozmery
1800x680x1060mm

1865x680x1070mm

Šírka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)

N. W.
22kg

23kg

Stupeň krytia
IPX4

Materiál
Aluminium Alloy (AL6061)

Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano

Motor Max. RPM: 231

Max. Output Torque
55N.M

Batéria / Battery

Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design

Brzdový kotúč / Brake Disc M6x20mm

Pneumatika / Tire 29"x2.4"

Odpruženie / Shock

Odporúčaná výška jazdca 160-195cm 170-200cm
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Poznámka: Údaje o maximálnej rýchlosti a dojazde poskytlo laboratórium Eleglide. Maximálny dojazd sa dosiahne pri plnom nabití,
zaťažení 75kg, teplote 25°C, stálej rýchlosti 15km/h, na rovine a bez silného vetra. Skutočné údaje sa môžu líšiť podľa podmienok,
teploty, vlhkosti, vetra, jazdných návykov a hmotnosti jazdca.

5. Obsah balenia

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1

Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2

Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

6. Návod na montáž

Krok 1 Nastavenie predstavca
Mierne povoľte skrutky predstavca, zarovnajte ho s predným kolesom a skrutky dotiahnite.

Krok 2 Montáž riadidiel
Povoľte skrutky objímky. Vložte riadidlá do stredu objímky; brzdové páky musia byť pred rukoväťami.
Dotiahnite skrutky.
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Krok 3 Montáž predného kolesa
Bicykel otočte hore nohami. Odstráňte dočasnú ochrannú tyč. Koleso vložte medzi nohy vidlice tak, aby os pevne
dosadla do pätiek. Nasaďte podložky a dotiahnite matice.

Poznámka: Ak páku nemožno dotlačiť rovnobežne s nohou vidlice, vráťte ju do polohy OPEN. Otočte nastavovacou maticou napätia proti smeru
hodinových ručičiek o štvrť otáčky a skúste páku znova dotiahnuť.

Krok 4 Montáž predného svetla
Umiestnite svetlo k mostíku vidlice, upevnite ho skrutkou a pripojte kábel svetla ku káblu bicykla.
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Krok 5 Montáž pedálov

Krok 6 Montáž sedla
Zasuňte sedlovku do rámu. Nastavte výšku a zaistite rýchloupínacou pákou.

Krok 7 Montáž batérie
Vložte batériu do správnej polohy a pred použitím ju odomknite.
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Krok 8 Montáž odraziek

Krok 9 Zapnutie napájania
Stlačte tlačidlo zap./vyp. na ovládacom paneli. Bicykel je pripravený na jazdu!

7. Indikátor stavu batérie
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8. Návod na displej

Vzťah medzi kontrolkami batérie a úrovňou batérie pri vybíjaní prúdom 1C:

Kontrolky Stav batérie

4  ▮▮▮▮ 66%-100%

3  ▮▮▮□ 51%-65%

2  ▮▮□□ 11%-50%

1  ▮□□□ 0-10% (Only red light on)

Kontrolka svetla
Úroveň rýchlosti
Hore
Dole
Tlačidlo zap./vyp.
Rýchlosť/kód chyby
Režim tlačenia
Značka brzdy/poruchy
Stav batérie
Vzdialenosť jazdy/počítadlo
Spínač svetla

Funkcie
Zapnutie/vypnutie: Displej zapnete alebo vypnete podržaním tlačidla zap./vyp. na 3 sekundy.
Svetlo: Krátkym stlačením spínača svetla svetlo zapnete/vypnete.
Úroveň rýchlosti: Krátkym stlačením + alebo − prepínate 5 úrovní: 12/16/20/23/25 km/h.
Režim asistencie 6km/h: Keď bicykel stojí, dlho stlačte spínač svetla.
Vzdialenosť/počítadlo: Dvojitým krátkym stlačením spínača svetla prepnete vzdialenosť jazdy a počítadlo kilometrov.
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Zmena jednotky rýchlosti
Krátko stlačte spínač svetla 3-krát pre prepnutie medzi „km“ a „mile“.
Vymazanie údajov ODO
Keď je displej zapnutý, podržte tlačidlo zap./vyp. 8 sekúnd, kým displej nezačne blikať. Po reštarte sa údaje ODO vymažú.
Obnovenie výrobných nastavení
Keď je displej zapnutý, podržte tlačidlo zap./vyp. a + 5 sekúnd, kým displej nezačne blikať. Nastavenia možno obnoviť aj v
aplikácii Eleglide.
Skryté menu
Dlhým stlačením + a − vstúpite do skrytého menu. Krátkym stláčaním + alebo − prepínate stránky. Spínačom svetla
vyberiete stránku a uložíte nastavenie; tlačidlom zap./vyp. menu opustíte.
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Tipy:
1. Pri aktivovanej funkcii uzamknutia zadajte pre prístup k displeju 3-miestne heslo. Predvolené heslo je 111.
2. Číslicu vyberte tlačidlami + a −; dvojitým stlačením zap./vyp. prejdete na ďalšiu číslicu.
3. Heslo možno zmeniť iba v aplikácii Eleglide.
4. Ak heslo zabudnete, obnovte výrobné nastavenia v aplikácii Eleglide. Heslo sa vráti na 111.

Sledovanie chýb

Chybové kódy Príčiny Riešenia

E01 Motor je mimo fázy. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

E04 Chyba komunikácie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; prípadne ich vymeňte.

E08 Porucha podpätia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; prípadne vymeňte.

E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymeňte riadiacu jednotku.

E40 Nezvyčajný Hallov signál motora. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
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9. Návod k aplikácii

Bicykel Eleglide možno ovládať aplikáciou dostupnou pre Apple iOS (11.0+) a zariadenia Android (5.0+). V aplikácii možno
overovať a aktivovať ďalšie funkcie, napríklad nastavenie kódu zámku bicykla a zmenu jednotky rýchlosti.
Aplikáciu stiahnete naskenovaním QR kódu zariadením Apple/Android alebo vyhľadaním „Eleglide“ v obchode s
aplikáciami.
Na ovládanie bicykla cez aplikáciu je potrebné heslo. Predvolené heslo je 000000.
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10. Údržba

Čistenie
Hlavný rám utierajte mäkkou vlhkou handričkou. Ťažko odstrániteľnú nečistotu môžete vydrhnúť zubnou kefkou a pastou,
potom utrite vlhkou handrou. Bicykel neumývajte alkoholom, benzínom, acetónom ani inými korozívnymi/prchavými
rozpúšťadlami. Nenamáčajte ho ani neumývajte vysokotlakovým čističom alebo hadicou.
Skladovanie
A) Bicykel: Nevystavujte dlhodobo slnku ani dažďu, neskladujte pri vysokej teplote; skladujte na suchom bezpečnom
mieste pri 0°C-25°C. Vyhýbajte sa korozívnym plynom, výbušnému a horľavému prostrediu a horľavým kvapalinám.
B) Lítium-iónová batéria
Po každej jazde batériu nabite a nenechajte ju úplne vybiť; úplné vybitie môže spôsobiť trvalé poškodenie. Pri dlhom
skladovaní ju udržujte na 50% maximálnej kapacity. Nenabíjajte poškodenú alebo vytekajúcu batériu, ani v
horľavom/výbušnom prostredí alebo na horľavom podklade. Po úplnom nabití nabíjanie ukončite. Nabíjajte alebo vybíjajte
pri 0~45°C. Pri dlhom nepoužívaní skladujte vnútri pri 20°C~25°C. Neskladujte pri príliš vysokej ani nízkej teplote. Vlhkosť
skladu má byť 60±25%RH, pracoviska 5~85%RH. Batériu neprepichujte, neudierajte do nej ani ju nezhadzujte. Starú alebo
poškodenú batériu nerozoberajte ani nevyhadzujte; odovzdajte ju odbornému recyklačnému zariadeniu.
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C) Ostatné diely
Hlavové zloženie: Raz ročne demontujte, vyčistite a namažte ložiskové dráhy; podľa potreby vymeňte.
Spoje: Priebežne kontrolujte dotiahnutie všetkých matíc, skrutiek a rýchloupínacích zariadení.
Brzdy: Brzdové káble mierne mažte olejom každý mesiac. Kontrolujte nastavenie a včas vymeňte opotrebované brzdové časti.
Poškodené/opotrebené káble vymeňte.
Predná odpružená vidlica: Zverte odborníkom.
Pneumatiky: Pravidelne kontrolujte poškodenie, opotrebenie, prerezanie a únik vzduchu.
Náboje kolies: Každý mesiac mažte ložiská; podľa potreby skontrolujte a nastavte kužele.
Pedále a kľuky: Mažte ložiská a kontrolujte dotiahnutie. Ak bicykel nemá bezúdržbové stredové zloženie, ložiská mažte každý
mesiac.
Reťaz: Demontujte a čistite každých 6 mesiacov. Musí byť čistá, ale nie suchá.
Ráfiky: Kontrolujte pevnosť kolies a špice; chráňte ráfiky pred olejom, voskom, mazivom a lepidlom.
Pastorky: Pravidelne čistite a ľahko mažte; nastavením udržiavajte plynulý chod prehadzovačiek.
Sedlo a sedlovka: Kontrolujte dotiahnutie. Stojan: Raz ročne vyčistite a ľahko namažte.
⚠ Upozornenie: Pri mazaní dbajte, aby sa mazivo nedostalo na brzdové kotúče a platničky. Jazda so zlým ložiskom kolesa
môže spôsobiť zablokovanie kolesa a pád. Opotrebované alebo poškodené diely včas vymeňte.
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11. Riešenie problémov
Pred odoslaním výrobku do určeného servisu skontrolujte problémy a riešenia.
Displej nefunguje alebo vozidlo nemožno zapnúť: Skontrolujte napájanie a správne zapojenie elektrického vodiča;
nabite batériu. Pri poškodenom displeji, vyhorenej alebo vodou poškodenej riadiacej jednotke kontaktujte predajcu.
Predné svetlo nefunguje: Skontrolujte správne pripojenie vodiča; ak je svetlo poškodené, kontaktujte predajcu.
Batériu nemožno nabiť: Skontrolujte pripojenie nabíjačky, teplotu, menovité napätie a poškodenie. Nabíjajte pri
vhodnej teplote; pri poškodení kontaktujte predajcu.
Nedostatočný dojazd: Úplne nabite batériu, skontrolujte tlak pneumatík a jazdné návyky. Starnutie batérie, zníženie
kapacity a nízka teplota sú normálne vplyvy.
Motor nefunguje: Nastavte brzdovú páku, skontrolujte elektrické vodiče a nabite batériu. Pri chybe snímača alebo
riadiacej jednotky kontaktujte predajcu.
⚠ Ak sa vyskytnú iné poruchy, obráťte sa na predajcu. Odbornú údržbu a opravy musí vykonať kvalifikovaný
mechanik bicyklov.
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12. Záruka
Eleglide poskytuje jednoduché, spoľahlivé a efektívne služby pre výrobky v záruke. Záručné lehoty jednotlivých
výrobkov a príslušenstva od dátumu kúpy sú v tabuľke nižšie.
Distribútori, partneri, predajcovia a prepredajcovia poskytujú popredajné služby priamo zákazníkom. Pri probléme
súvisiacom so zárukou kontaktujte predajcu, u ktorého ste výrobok kúpili, a predložte údaje o objednávke, faktúru
alebo potvrdenie.
M2 – Záruka
Rám: 3 roky
Predná vidlica, riadiaca jednotka, motor, nabíjačka: 1 rok
Batéria, displej, prevodník, voľnobežka, brzdová zostava, palcové radenie, predná prehadzovačka, zadná
prehadzovačka, predné svetlo: 6 mesiacov
Stojan, pedál: 3 mesiace
Ostatné: 14 dní
Postup uplatnenia záruky
Poskytnite dostatočný doklad o kúpe, opis vady a viditeľný dôkaz vady so sériovým číslom (ak je). Predajca
dokumentuje riešenie. Výrobok môže byť nutné vrátiť na kontrolu kvality; chybné výrobky vracajte v pôvodnom
alebo predajcom schválenom obale.

SK



Platný doklad o kúpe
❖ Číslo objednávky z online nákupu u autorizovaného predajcu Eleglide;
❖ Faktúra;
❖ Doklad o predaji s dátumom od autorizovaného predajcu Eleglide.
Poznámka: Na spracovanie záručnej reklamácie môže byť potrebných viac druhov dokladov.
Záruka zaniká, ak je výrobok po záručnej lehote, stratený alebo odcudzený, poskytnutý zdarma, používaný nevhodne
alebo v nevhodných podmienkach (pád, extrémne teploty, voda, nesprávna obsluha), upravený, použitý s
nekompatibilným príslušenstvom, bez dostatočného dokladu o kúpe alebo s nepodporovaným softvérom či firmvérom.
Zákazník nesie náklady na opravu a dopravu pri ním spôsobenom poškodení.
13. Vyhlásenia o zhode
Produkt spĺňa normy EN15194 Európskeho spoločenstva. Spĺňa pravidlá EÚ RoHS o obmedzení nebezpečných látok v
elektrických a elektronických zariadeniach a požiadavky platné pre výrobky predávané v Spojenom kráľovstve.
Symboly: výrobok je recyklovateľný; nepatrí do komunálneho odpadu a musí sa odovzdať do oddeleného zberu
elektrických a elektronických zariadení; obsah je krehký; výrobok chráňte pred dažďom a držte v suchu; výstražný
znak označuje nebezpečenstvo alebo podmienku vyžadujúcu osobitnú pozornosť.
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Használati útmutató
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Pedelec és pedálrásegítés

A pedelec (pedal electric cycle), más néven EPAC (Electrically
Power Assisted Cycle), olyan elektromos kerékpár, amelynél
a motor segíti a kerékpáros pedálozását.
A pedálrásegítés olyan üzemmód, amelyben a motor segíti a
pedálozást, így könnyebben és gyorsabban haladhat. A
rásegítés bekapcsolása és fokozatának kiválasztása után a
motor pedálozás közben megfelelő teljesítményt ad. Menet
közben enyhe tolóerőt érezhet.
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*Az első használat előtt figyelmesen olvassa
el a használati útmutatót!*

Tartalom
1. Megjegyzés
2. Figyelmeztetés
3. Ábra
4. Műszaki adatok
5. A csomag tartalma
6. Összeszerelési útmutató
7. Akkumulátor töltöttségjelzője
8. Kijelző útmutató
9. Alkalmazás útmutató
10. Karbantartás
11. Hibaelhárítás
12. Jótállás
13. Megfelelőségi nyilatkozatok

1. Megjegyzés

Az első út előtt alaposan ismerje meg új pedelec kerékpárját, hogy a legjobb teljesítményt, kényelmet, élményt
és biztonságot kapja. A helyes használathoz először olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót.
Az első utat biztonságos, ellenőrzött környezetben tegye meg, autóktól, akadályoktól és más kerékpárosoktól
távol. Tartsa be a közlekedési szabályokat, közúti használat előtt ismerje meg a helyi előírásokat, és mindig
viseljen jóváhagyott sisakot.
A kerékpár egyes helyileg kötelező tartozékok nélkül kerülhet forgalomba. Közúti használat előtt szerelje fel a
vonatkozó előírások szerinti felszerelésekkel. A termék kizárólag személyes használatra készült. Őrizze meg az
útmutatót.

2. Figyelmeztetés

Minden töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábelt és a csatlakozódugót. Sérülés esetén ne használja a töltőt.
Indulás előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását és hogy a kerekek, valamint a kormány helyesen és stabilan
vannak-e felszerelve. Ellenőrizze, hogy a fényszóró biztonságosan rögzített, tiszta és nincs letakarva. Cserélje ki a
sérült prizmákat. A nyeregcsőnek a minimális behelyezési jelzésnél mélyebben kell lennie; különben eltörhet.

HU



Nedves úton a fékút hosszabb, mint száraz úton; fékezzen korábban. Vészfékezéskor először a jobb fékkarral fékezze a hátsó
kereket, majd a bal fékkarral, különösen nagy sebességnél. Az első kerék hirtelen blokkolása a hátsó kerék forgása közben
esést okozhat.
Kerülje a tócsákat, nedves sarat, vizet, havat és jeget. Esőben, viharban vagy havazásban ne használja a pedelecet. Az
elektromos részek (vezérlőegység, motor, akkumulátor) átnedvesedése visszafordíthatatlan károsodást vagy
akkumulátorrobbanást okozhat.
Egyszerre csak egy felnőtt használhatja; ne szállítson utast. Nem játék. Ne adja kölcsön olyan személynek, aki nem tudja
helyesen használni. A saját módosításokból eredő problémákért Ön felel.

3. Ábra

A. Kormány kijelzővel B. Első kerék C. Fék

D. Pedálok E. Elektromotor F. Hátsó váltó

G. Hátsó kerék H. Nyereg I. Akkumulátor

J. Küllőprizma K. Lánc L. Első váltó
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1. Fékkar 2. Markolat 3. Első váltó karja

4. Hátsó váltó karja 5. Csengő 6. Kijelző
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4. Műszaki adatok

Model M2 (27.5") M2 (29")

Alapadatok Rozložené rozmery
1800x680x1060mm

1865x680x1070mm

Šírka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)

N. W.
22kg

23kg

Stupeň krytia
IPX4

Materiál
Aluminium Alloy (AL6061)

Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano

Motor Max. RPM: 231

Max. Output Torque
55N.M

Batéria / Battery

Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design

Brzdový kotúč / Brake Disc M6x20mm

Pneumatika / Tire 29"x2.4"

Odpruženie / Shock

Odporúčaná výška jazdca 160-195cm 170-200cm
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Megjegyzés: A maximális sebességre és hatótávra vonatkozó adatokat az Eleglide laboratóriuma szolgáltatta. A maximális hatótáv
teljes töltéssel, 75kg terheléssel, 25°C hőmérsékleten, 15km/h állandó sebességgel, sík úton és erős szél nélkül érhető el. A
tényleges adatok eltérhetnek az útviszonyok, hőmérséklet, páratartalom, szél, vezetési szokások és testtömeg szerint.

5. A csomag tartalma

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1

Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2

Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

6. Összeszerelési útmutató

1. lépés A kormányszár beállítása
Lazítsa meg kissé a kormányszár csavarjait, igazítsa az első kerékhez, majd húzza meg őket.

2. lépés A kormány felszerelése
Lazítsa meg a kormánybilincs csavarjait. Helyezze a kormányt a bilincs közepére; a fékkarok a markolatok előtt
legyenek. Húzza meg a csavarokat.
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3. lépés Az első kerék felszerelése
Fordítsa fejjel lefelé a kerékpárt. Távolítsa el az ideiglenes védőrudat. Helyezze a kereket a villaszárak közé úgy,
hogy a tengely a villapapucsokba stabilan üljön. Tegye fel az alátéteket és húzza meg az anyákat.

Megjegyzés: Ha a kar nem tolható a villaszárral párhuzamos helyzetbe, állítsa vissza OPEN állásba. Fordítsa a feszültségállító anyát negyed
fordulattal az óramutató járásával ellentétesen, majd próbálja meg újra.

4. lépés Az első lámpa felszerelése
Helyezze a lámpát a villahídhoz, rögzítse a csavarral és csatlakoztassa a kábelét a kerékpár kábeléhez.
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5. lépés A pedálok felszerelése

6. lépés A nyereg felszerelése
Helyezze a nyeregcsövet a vázba. Állítsa be a magasságot, és rögzítse a gyorskioldó karral.

7. lépés Az akkumulátor felszerelése
Helyezze az akkumulátort a megfelelő helyzetbe, és használat előtt oldja ki.
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8. lépés A prizmák felszerelése

9. lépés A tápellátás bekapcsolása
Nyomja meg a vezérlőpanel be/ki gombját. A kerékpár indulásra kész!

7. Akkumulátor töltöttségjelzője
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8. Kijelző útmutató

Az akkumulátor töltöttségjelző fényeinek és a töltöttségi szintnek kapcsolata 1C kisütésnél:

Kontrolky Stav batérie

4  ▮▮▮▮ 66%-100%

3  ▮▮▮□ 51%-65%

2  ▮▮□□ 11%-50%

1  ▮□□□ 0-10% (Only red light on)

Lámpajelzés
Sebességfokozat
Fel
Le
Be/ki gomb
Sebesség/hibakód
Toló üzemmód
Fék/hiba jelzés
Akkumulátor töltöttsége
Menettávolság/kilométeróra
Lámpakapcsoló

Funkciók
Be-/kikapcsolás: A kijelző be- vagy kikapcsolásához tartsa lenyomva a be/ki gombot 3 másodpercig.
Lámpa: A lámpakapcsoló rövid megnyomásával kapcsolja be/ki.
Sebességfokozat: A + vagy − rövid megnyomásával az 5 fokozat között vált: 12/16/20/23/25 km/h.
6km/h toló üzemmód: Álló kerékpárnál tartsa lenyomva a lámpakapcsolót.
Menettávolság/kilométeróra: A lámpakapcsoló kétszeri rövid megnyomásával váltson.
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Sebesség mértékegységének módosítása
A „km” és „mile” közötti váltáshoz nyomja meg röviden 3-szor a lámpakapcsolót.
ODO-adatok törlése
Bekapcsolt kijelzőn tartsa lenyomva a be/ki gombot 8 másodpercig, amíg villogni nem kezd. Újraindításkor az ODO-adatok
törlődnek.
Gyári beállítások visszaállítása
Bekapcsolt kijelzőn tartsa lenyomva a be/ki gombot és a + gombot 5 másodpercig. Az alkalmazásban is visszaállítható.
Rejtett menü
Hosszan nyomja meg a + és − gombot. A + vagy − gombbal váltson oldalakat. A lámpakapcsolóval válasszon és
mentsen; a be/ki gombbal lépjen ki.
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Tippek:
1. Aktivált zárfunkciónál a kijelző használatához 3 számjegyű jelszót kell megadnia. Az alapértelmezett jelszó 111.
2. A számot a + és − gombbal válassza ki; a be/ki gomb kétszeri megnyomásával lépjen a következő számjegyre.
3. A jelszó csak az Eleglide alkalmazásban módosítható.
4. Elfelejtett jelszó esetén az alkalmazásban állítsa vissza a gyári beállításokat; a jelszó 111 lesz.

Hibakövetés

Chybové kódy Príčiny Riešenia

E01 Motor je mimo fázy. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

E04 Chyba komunikácie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; prípadne ich vymeňte.

E08 Porucha podpätia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; prípadne vymeňte.

E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymeňte riadiacu jednotku.

E40 Nezvyčajný Hallov signál motora. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
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9. Alkalmazás útmutató

Az Eleglide kerékpár Apple iOS (11.0+) és Android (5.0+) eszközökön elérhető alkalmazással vezérelhető. Az
alkalmazásban további funkciók ellenőrizhetők és aktiválhatók, például a kerékpárzár kódjának beállítása és a sebesség
mértékegységének módosítása.
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be a QR-kódot, vagy keressen rá az „Eleglide” névre az alkalmazásboltban.
Az alkalmazásos vezérléshez jelszó szükséges. Az alapértelmezett jelszó 000000.
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10. Karbantartás

Tisztítás
A fővázat puha, nedves ruhával törölje tisztára. A makacs szennyeződés fogkefével és fogkrémmel tisztítható, majd
nedves ruhával törölhető. Ne mossa a pedelecet alkohollal, benzinnel, acetonnal vagy más korrozív/illékony oldószerrel.
Ne áztassa, és ne mossa magasnyomású mosóval vagy tömlővel.
Tárolás
A) Kerékpár: Ne tegye ki hosszú ideig napfénynek vagy esőnek, és ne tárolja magas hőmérsékleten; száraz, biztonságos
helyen, 0°C-25°C között tárolja. Kerülje a korrozív gázokat, robbanásveszélyes vagy gyúlékony környezetet és gyúlékony
folyadékokat.
B) Lítiumion-akkumulátor
Minden használat után töltse fel, és ne merítse le teljesen; ez maradandó károsodást okozhat. Hosszú tároláskor a
maximális kapacitás 50%-ára feltöltve tartsa. Sérült vagy szivárgó akkumulátort, illetve gyúlékony/robbanásveszélyes
környezetben vagy gyúlékony felületen ne töltsön. Teljes feltöltés után állítsa le a töltést. 0~45°C között töltse vagy
merítse. Hosszú használaton kívüli időszakban beltérben, 20°C~25°C között tárolja. Ne tárolja szélsőséges hőmérsékleten.
A tárolóhely páratartalma 60±25%RH, a működési helyé 5~85%RH legyen. Ne szúrja át, üsse meg vagy ejtse le az
akkumulátort. A régi vagy sérült akkumulátort ne szerelje szét és ne dobja ki; adja le szakszerű újrahasznosításra.
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C) Egyéb alkatrészek
Kormánycsapágy: Évente szerelje le, tisztítsa meg és kenje meg; szükség esetén cserélje ki.
Kötések: Folyamatosan ellenőrizze az összes anya, csavar és gyorskioldó meghúzását.
Fékek: Havonta enyhén olajozza a fékkábeleket. Ellenőrizze a beállítást, és időben cserélje a kopott fékalkatrészeket és
kábeleket.
Első teleszkópvilla: Bízza szakemberre.
Gumiabroncsok: Rendszeresen ellenőrizze sérülés, kopás, vágás és légszivárgás szempontjából.
Kerékagyak: Havonta kenje meg az agycsapágyakat; szükség esetén állítsa be a kónuszokat.
Pedálok és hajtókarok: Kenje a csapágyakat és ellenőrizze a meghúzást. Karbantartásmentes középcsapágy hiányában
havonta kenje.
Lánc: 6 havonta szerelje le és tisztítsa. Legyen tiszta, de ne száraz.
Felnik: Ellenőrizze a kerekek feszességét és a küllőket; óvja a felniket olajtól, viasztól, zsírtól és ragasztótól.
Fogaskerekek: Rendszeresen tisztítsa és enyhén kenje; beállítással tartsa simán a váltókat.
Nyereg és nyeregcső: Ellenőrizze a meghúzást. Kitámasztó: Évente tisztítsa és enyhén zsírozza.
⚠ Figyelem: Kenéskor ne kerüljön kenőanyag a féktárcsákra vagy fékbetétekre. Rossz kerékcsapágy esetén a kerék
blokkolhat és eleshet. A kopott vagy sérült részeket időben cserélje.
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11. Hibaelhárítás
Mielőtt a terméket kijelölt szervizbe küldené, ellenőrizze a problémákat és megoldásokat.
A kijelző nem működik vagy a jármű nem kapcsolható be: ellenőrizze a tápellátást és az elektromos vezeték
csatlakozását; töltse fel az akkumulátort. Sérült kijelző, kiégett vagy vízkáros vezérlő esetén forduljon a
viszonteladóhoz.
Az első lámpa nem működik: ellenőrizze a vezeték csatlakozását; sérülés esetén forduljon a viszonteladóhoz.
Az akkumulátor nem tölthető: ellenőrizze a töltő csatlakozását, a hőmérsékletet, a névleges feszültséget és a
sérülést. Megfelelő hőmérsékleten töltse; sérüléskor forduljon viszonteladóhoz.
Elégtelen hatótáv: töltse fel teljesen az akkumulátort, ellenőrizze a guminyomást és a vezetési szokásokat. Az
akkumulátor öregedése, kapacitáscsökkenése és alacsony hőmérséklet normális hatás.
A motor nem működik: állítsa be a fékkart, ellenőrizze a vezetékeket és töltse az akkumulátort. Érzékelő- vagy
vezérlőhiba esetén forduljon a viszonteladóhoz.
⚠ Egyéb hiba esetén forduljon a viszonteladóhoz. A szakmai karbantartást és javítást szakképzett kerékpárszerelő
végezze.
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12. Jótállás
Az Eleglide egyszerű, megbízható és hatékony szolgáltatást nyújt a jótállás alá eső termékekhez. Az egyes
termékek és tartozékok vásárlás dátumától számított jótállási ideje az alábbi táblázatban szerepel.
A forgalmazók, partnerek, értékesítők és viszonteladók közvetlenül ügyfeleiknek nyújtanak vevőszolgálatot.
Jótállással kapcsolatos probléma esetén forduljon az értékesítőhöz, akitől vásárolta, és adja meg a rendelési
adatokat, számlát vagy nyugtát.
M2 – Jótállás
Váz: 3 év
Első villa, vezérlő, motor, töltő: 1 év
Akkumulátor, kijelző, hajtóműtányér, szabadonfutó, fékegység, hüvelykujjas váltó, első váltó, hátsó váltó, első
lámpa: 6 hónap
Kitámasztó, pedál: 3 hónap
Egyéb: 14 nap
Jótállási folyamat
Adjon megfelelő vásárlási igazolást, hibaleírást és a hiba látható bizonyítékát a sorozatszámmal (ha van). A
viszonteladó dokumentálja a megoldást. A terméket minőségi vizsgálatra vissza kellhet küldeni; a hibás terméket
eredeti vagy jóváhagyott csomagolásban küldje vissza.
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Érvényes vásárlási igazolás
❖ Az Eleglide hivatalos viszonteladójánál történt online vásárlás rendelési száma;
❖ Értékesítési számla;
❖ Az Eleglide hivatalos viszonteladójától származó, dátummal ellátott vásárlási nyugta.
Megjegyzés: A jótállási igény feldolgozásához többféle vásárlási igazolás is szükséges lehet.
A jótállás érvényét veszti, ha a termék jótállási ideje lejárt, elveszett vagy ellopták, ingyenes volt, nem megfelelően
vagy nem megfelelő körülmények között használták (esés, szélsőséges hőmérséklet, víz, nem megfelelő használat),
módosították, nem kompatibilis tartozékokkal használták, nincs elegendő vásárlási igazolás, vagy nem támogatott
szoftvert/firmware-t telepítettek. Az ügyfél okozta kár javítási és szállítási költsége az ügyfelet terheli.
13. Megfelelőségi nyilatkozatok
A termék megfelel az Európai Közösség EN15194 szabványainak. Megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések veszélyes anyagaira vonatkozó EU RoHS szabályoknak és a Nagy-Britanniában értékesített termékek
előírásainak.
Szimbólumok: a termék újrahasznosítható; nem dobható háztartási hulladékba, elektromos és elektronikus eszközök
elkülönített gyűjtőhelyére kell vinni; a tartalom törékeny; óvja a terméket az esőtől és tartsa szárazon; a figyelmeztető
jel veszélyt vagy különös figyelmet igénylő helyzetet jelez.
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Manual de utilizare
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Pedelec și asistență la pedalare

Un pedelec (din engleză pedal electric cycle), sau EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), este o bicicletă electrică
la care pedalarea utilizatorului este asistată de un motor
electric.
Asistența la pedalare este un mod în care motorul vă ajută să
pedalați mai ușor și să vă deplasați mai rapid. După activare
și selectarea nivelului, motorul furnizează putere în timpul
pedalării. În mers, puteți simți o ușoară împingere.
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*Înainte de prima utilizare, citiți cu atenție
manualul de utilizare!*

Cuprins
1. Notă
2. Avertizare
3. Diagramă
4. Specificații
5. Conținutul pachetului
6. Ghid de asamblare
7. Indicator luminos baterie
8. Ghidul afișajului
9. Ghidul aplicației
10. Întreținere
11. Depanare
12. Garanție
13. Declarații de conformitate

1. Notă

Înainte de prima deplasare, cunoașteți bine noul pedelec pentru a obține cele mai bune performanțe, confort,
plăcere și siguranță. Pentru utilizarea corectă, citiți mai întâi cu atenție acest manual.
Faceți prima deplasare într-un mediu sigur și controlat, departe de mașini, obstacole și alți bicicliști. Respectați
regulile de circulație, informați-vă despre reglementările locale înainte de folosirea pe drumuri publice și purtați
întotdeauna o cască omologată.
Bicicleta poate fi furnizată fără unele echipamente obligatorii locale. Echipați-o pentru drumurile publice conform
reglementărilor aplicabile. Produsul este destinat exclusiv utilizării personale. Păstrați manualul.

2. Avertizare

Înainte de fiecare încărcare, verificați încărcătorul, cablul și ștecherul. Dacă sunt deteriorate, nu utilizați încărcătorul.
Înainte de mers, verificați presiunea pneurilor și dacă roțile și ghidonul sunt montate corect și strâns. Verificați dacă
farul este fixat sigur, curat și neacoperit. Înlocuiți reflectoarele deteriorate. Tija șeii trebuie introdusă mai adânc
decât marcajul minim de inserare; în caz contrar se poate rupe.
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Pe carosabil umed, distanța de frânare este mai mare decât pe carosabil uscat; frânați mai devreme. La frânare de urgență,
acționați mai întâi maneta dreaptă pentru roata din spate, apoi maneta stângă, mai ales la viteză mare. Blocarea bruscă a
roții din față în timp ce roata din spate se rotește poate provoca o cădere.
Evitați bălțile, noroiul ud, apa, zăpada și gheața. Nu utilizați pedelecul pe ploaie, furtună sau ninsoare. Umezirea pieselor
electrice (unitatea de comandă, motorul, bateria) poate provoca deteriorări ireversibile sau explozia bateriei.
Poate fi utilizat simultan de o singură persoană adultă; nu transportați pasageri. Nu este o jucărie. Nu dați bicicleta unei
persoane care nu știe să o utilizeze corect. Sunteți răspunzător pentru modificările personale.

3. Diagramă

A. Ghidon cu afișaj B. Roată față C. Frână

D. Pedale E. Motor electric F. Schimbător spate

G. Roată spate H. Șa I. Baterie

J. Reflector spițe K. Lanț L. Schimbător față
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1. Manetă frână 2. Mâner 3. Manetă schimbător față

4. Manetă schimbător spate 5. Sonerie 6. Afișaj
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4. Specificații

Model M2 (27.5") M2 (29")

Date de bază Rozložené rozmery
1800x680x1060mm

1865x680x1070mm

Šírka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)

N. W.
22kg

23kg

Stupeň krytia
IPX4

Materiál
Aluminium Alloy (AL6061)

Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano

Motor Max. RPM: 231

Max. Output Torque
55N.M

Batéria / Battery

Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design

Brzdový kotúč / Brake Disc M6x20mm

Pneumatika / Tire 29"x2.4"

Odpruženie / Shock

Odporúčaná výška jazdca 160-195cm 170-200cm
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Notă: Datele privind viteza maximă și autonomia sunt furnizate de laboratorul Eleglide. Autonomia maximă se obține cu încărcare
completă, sarcină de 75kg, temperatură de 25°C, viteză constantă de 15km/h, drum plat și fără vânt puternic. Datele reale pot
varia în funcție de condiții, temperatură, umiditate, vânt, obiceiurile de deplasare și greutatea utilizatorului.

5. Conținutul pachetului

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1

Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2

Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

6. Ghid de asamblare

Pasul 1 Reglarea pipei
Slăbiți puțin șuruburile pipei, aliniați-o cu roata din față și strângeți șuruburile.

Pasul 2 Montarea ghidonului
Slăbiți șuruburile colierului. Așezați ghidonul în mijlocul colierului; manetele de frână trebuie să fie înaintea
mânerelor. Strângeți șuruburile.
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Pasul 3 Montarea roții din față
Întoarceți bicicleta cu susul în jos. Scoateți bara de protecție temporară. Introduceți roata între brațele furcii
astfel încât axul să se așeze ferm în urechile furcii. Puneți șaibele și strângeți piulițele.

Notă: Dacă maneta nu poate fi împinsă paralel cu brațul furcii, readuceți-o în poziția OPEN. Rotiți piulița de reglare a tensiunii în sens antiorar cu
un sfert de tură și încercați din nou.

Pasul 4 Montarea farului
Poziționați farul la puntea furcii, fixați-l cu șurubul și conectați cablul la cablul bicicletei.
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Pasul 5 Montarea pedalelor

Pasul 6 Montarea șeii
Introduceți tija șeii în cadru. Reglați înălțimea și blocați-o cu maneta de eliberare rapidă.

Pasul 7 Montarea bateriei
Introduceți bateria în poziția corectă și deblocați-o înainte de utilizare.
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Pasul 8 Montarea reflectoarelor

Pasul 9 Pornirea alimentării
Apăsați butonul pornire/oprire de pe panoul de comandă. Bicicleta este gata de drum!

7. Indicator luminos baterie
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8. Ghidul afișajului

Relația dintre luminile indicatorului bateriei și nivelul bateriei la descărcare cu curent de 1C:

Kontrolky Stav batérie

4  ▮▮▮▮ 66%-100%

3  ▮▮▮□ 51%-65%

2  ▮▮□□ 11%-50%

1  ▮□□□ 0-10% (Only red light on)

Indicator lumină
Nivel viteză
Sus
Jos
Buton pornire/oprire
Viteză/cod eroare
Mod împingere
Marcaj frână/defecțiune
Nivel baterie
Distanță/odometru
Comutator lumină

Funcții
Pornire/oprire: Țineți apăsat butonul pornire/oprire timp de 3 secunde pentru a porni/opri afișajul.
Lumină: Apăsați scurt comutatorul luminii pentru pornire/oprire.
Nivel viteză: Apăsați scurt + sau − pentru cele 5 niveluri: 12/16/20/23/25 km/h.
Mod asistență 6km/h: Când bicicleta stă, țineți apăsat comutatorul luminii.
Distanță/odometru: Apăsați scurt de două ori comutatorul luminii pentru comutare.
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Schimbarea unității de viteză
Apăsați scurt comutatorul luminii de 3 ori pentru a comuta între „km” și „mile“.
Ștergerea datelor ODO
Cu afișajul pornit, țineți apăsat butonul pornire/oprire timp de 8 secunde, până când clipește. Datele ODO se șterg la
repornire.
Restabilirea setărilor din fabrică
Cu afișajul pornit, țineți apăsate butonul pornire/oprire și + timp de 5 secunde. Setările se pot restabili și din aplicația
Eleglide.
Meniu ascuns
Țineți apăsate + și − pentru intrare. Folosiți + sau − pentru pagini. Comutatorul luminii selectează și salvează; butonul
pornire/oprire iese.
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Sfaturi:
1. Când funcția de blocare este activată, introduceți parola din 3 cifre pentru a utiliza afișajul. Parola implicită este
111.
2. Selectați cifra cu + și −; apăsați de două ori pornire/oprire pentru cifra următoare.
3. Parola poate fi modificată numai din aplicația Eleglide.
4. Dacă uitați parola, restabiliți setările din fabrică din aplicație; parola revine la 111.

Urmărirea erorilor

Chybové kódy Príčiny Riešenia

E01 Motor je mimo fázy. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

E04 Chyba komunikácie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; prípadne ich vymeňte.

E08 Porucha podpätia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; prípadne vymeňte.

E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymeňte riadiacu jednotku.

E40 Nezvyčajný Hallov signál motora. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
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9. Ghidul aplicației

Bicicleta Eleglide poate fi controlată printr-o aplicație disponibilă pentru Apple iOS (11.0+) și dispozitive Android (5.0+).
Prin aplicație puteți verifica și activa funcții suplimentare, precum setarea codului de blocare și schimbarea unității de
viteză.
Descărcați aplicația scanând codul QR sau căutând „Eleglide“ în magazinul de aplicații.
Pentru controlul prin aplicație este necesară o parolă. Parola implicită este 000000.

RO



10. Întreținere

Curățare
Ștergeți cadrul principal cu o lavetă moale și umedă. Murdăria greu de îndepărtat poate fi curățată cu o periuță și pastă de
dinți, apoi cu o lavetă umedă. Nu spălați pedelecul cu alcool, benzină, acetonă sau alți solvenți corozivi/volatili. Nu îl
înmuiați și nu îl spălați cu aparat sub presiune ori furtun.
Depozitare
A) Bicicletă: Nu o expuneți îndelung la soare sau ploaie și nu o depozitați la temperaturi ridicate; păstrați-o într-un loc
uscat și sigur la 0°C-25°C. Evitați gazele corozive, mediile explozive sau inflamabile și lichidele inflamabile.
B) Baterie litiu-ion
Încărcați bateria după fiecare utilizare și evitați descărcarea completă; aceasta poate provoca deteriorare permanentă. La
depozitare îndelungată, păstrați-o la 50% din capacitatea maximă. Nu încărcați o baterie deteriorată sau cu scurgeri, în
mediu inflamabil/exploziv sau pe suport inflamabil. Opriți încărcarea când este complet încărcată. Încărcați sau descărcați
la 0~45°C. Dacă nu este utilizată mult timp, păstrați-o în interior la 20°C~25°C. Nu depozitați la temperaturi prea mari sau
prea mici. Umiditatea depozitului trebuie să fie 60±25%RH, iar la locul de utilizare 5~85%RH. Nu perforați, loviți sau
scăpați bateria. Nu demontați și nu aruncați bateria veche sau deteriorată; predați-o pentru reciclare specializată.
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C) Alte piese
Set direcție: Demontați, curățați și lubrifiați anual; înlocuiți dacă este necesar.
Îmbinări: Verificați permanent strângerea piulițelor, șuruburilor și dispozitivelor cu eliberare rapidă.
Frâne: Lubrifiați ușor lunar cablurile. Verificați reglajul și înlocuiți la timp piesele și cablurile uzate.
Furcă față cu suspensie: Încredințați-o specialiștilor.
Anvelope: Verificați regulat deteriorarea, uzura, tăieturile și pierderea de aer.
Butuci: Lubrifiați lunar rulmenții; verificați și reglați conurile dacă este necesar.
Pedale și manivele: Lubrifiați rulmenții și verificați strângerea. În lipsa unui butuc pedalier fără întreținere, lubrifiați lunar.
Lanț: Demontați și curățați la fiecare 6 luni. Trebuie să fie curat, dar nu uscat.
Jante: Verificați strângerea roților și spițele; protejați jantele de ulei, ceară, unsoare și adeziv.
Pinioane: Curățați regulat și ungeți ușor; reglați schimbătoarele pentru funcționare lină.
Șa și tijă: Verificați strângerea. Cric: Curățați și ungeți ușor anual.
⚠ Atenție: Nu lăsați lubrifiantul să ajungă pe discuri sau plăcuțe de frână. Un rulment de roată defect poate bloca roata și
provoca o cădere. Înlocuiți la timp piesele uzate sau deteriorate.
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11. Depanare
Înainte de a trimite produsul la service, verificați problemele și soluțiile.
Afișajul nu funcționează sau vehiculul nu pornește: verificați alimentarea și conectarea firului electric; încărcați
bateria. Pentru afișaj deteriorat, controler ars sau deteriorat de apă, contactați revânzătorul.
Farul nu funcționează: verificați conectarea firului; dacă este deteriorat, contactați revânzătorul.
Bateria nu se încarcă: verificați conectarea încărcătorului, temperatura, tensiunea nominală și deteriorarea. Încărcați
la temperatură adecvată; în caz de deteriorare contactați revânzătorul.
Autonomie insuficientă: încărcați complet bateria, verificați presiunea pneurilor și obiceiurile de deplasare.
Îmbătrânirea bateriei, diminuarea capacității și temperatura scăzută sunt efecte normale.
Motorul nu funcționează: reglați maneta de frână, verificați firele și încărcați bateria. Pentru defect de senzor sau
controler, contactați revânzătorul.
⚠ Pentru alte defecțiuni, contactați revânzătorul. Întreținerea și reparațiile profesionale trebuie efectuate de un
mecanic calificat.
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12. Garanție
Eleglide oferă servicii simple, fiabile și eficiente pentru produsele aflate în garanție. Perioadele de garanție pentru
produse și accesorii, de la data achiziției, sunt prezentate mai jos.
Distribuitorii, partenerii, vânzătorii și revânzătorii oferă direct clienților servicii post-vânzare. Pentru o problemă de
garanție, contactați vânzătorul de la care ați cumpărat produsul și furnizați datele comenzii, factura sau chitanța.
M2 – Garanție
Cadru: 3 ani
Furcă față, controler, motor, încărcător: 1 an
Baterie, afișaj, foaie, pinion liber, ansamblu frână, schimbător cu degetul mare, schimbător față, schimbător spate,
far: 6 luni
Cric, pedală: 3 luni
Altele: 14 zile
Proces de garanție
Furnizați dovada suficientă a achiziției, descrierea defectului și dovada vizibilă a defectului împreună cu numărul de
serie (dacă există). Vânzătorul documentează soluționarea. Produsul poate trebui returnat pentru inspecția calității;
returnați produsul defect în ambalajul original sau aprobat.
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Dovadă valabilă a achiziției
❖ Numărul comenzii pentru achiziția online de la revânzătorul autorizat Eleglide;
❖ Factura de vânzare;
❖ Chitanța de vânzare datată de la revânzătorul autorizat Eleglide.
Notă: Pentru procesarea unei cereri de garanție pot fi necesare mai multe tipuri de dovezi ale achiziției.
Garanția va fi anulată dacă produsul este în afara perioadei de garanție, pierdut sau furat, oferit gratuit, utilizat
necorespunzător sau în condiții necorespunzătoare (cădere, temperaturi extreme, apă, utilizare incorectă), modificat,
utilizat cu accesorii incompatibile, fără dovadă suficientă a achiziției sau cu software/firmware neacceptat. Clientul
suportă costurile reparației și transportului pentru deteriorarea provocată de acesta.
13. Declarații de conformitate
Produsul respectă standardele EN15194 ale Comunității Europene. Respectă normele UE RoHS privind restricționarea
substanțelor periculoase în echipamente electrice și electronice și cerințele aplicabile produselor vândute în Marea
Britanie.
Simboluri: produsul poate fi reciclat; nu se elimină ca deșeu menajer și se predă la colectare separată pentru
echipamente electrice și electronice; conținutul este fragil; protejați produsul de ploaie și păstrați-l uscat; semnul de
avertizare indică pericol sau o situație care necesită atenție specială.
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Uživatelská příručka

CZ



Pedelec a asistence šlapání

Pedelec (z anglického pedal electric cycle), neboli EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), je elektrické jízdní kolo, u
něhož elektromotor pomáhá jezdci při šlapání.
Asistence šlapání je režim elektrického kola, ve kterém motor
pomáhá při pedálování, abyste mohli jet snadněji a rychleji.
Po jejím zapnutí a volbě úrovně asistence motor při šlapání
poskytuje odpovídající výkon. Během jízdy můžete cítit mírný
posun vpřed.
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*Před prvním použitím si pozorně přečtěte
uživatelskou příručku!*

Obsah
1. Poznámka
2. Varování
3. Schéma
4. Specifikace
5. Obsah balení
6. Návod k montáži
7. Indikátor stavu baterie
8. Návod k displeji
9. Návod k aplikaci
10. Údržba
11. Odstraňování potíží
12. Záruka
13. Prohlášení o shodě

1. Poznámka

Před první jízdou dobře poznejte své nové elektrokolo, abyste získali nejlepší výkon, pohodlí, radost a
bezpečnost. Pro správné používání si nejprve pozorně přečtěte tuto příručku.
První jízdu absolvujte v bezpečném a kontrolovaném prostředí, mimo auta, překážky a ostatní cyklisty. Dodržujte
dopravní předpisy, před jízdou na veřejných komunikacích se seznamte s místními pravidly a vždy používejte
schválenou přilbu.
Kolo může být dodáno bez některých místně povinných prvků výbavy. Pro veřejné komunikace jej vybavte podle
platných předpisů. Výrobek je určen pouze pro osobní použití. Příručku uschovejte.

2. Varování

Před každým nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabel a zástrčku. Jsou-li poškozené, nabíječku nepoužívejte.
Před jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách a zda jsou kola a řídítka správně a pevně namontována. Ověřte, zda je
světlomet bezpečně upevněn, čistý a nic jej nezakrývá. Poškozené odrazky vyměňte. Sedlovka musí být zasunuta
hlouběji než po značku minimálního zasunutí; jinak se může zlomit.
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Na mokré vozovce je brzdná dráha delší než na suché; brzděte dříve. Při nouzovém brzdění nejprve stiskněte pravou páku
pro zadní kolo, poté levou, zejména při vyšší rychlosti. Náhlé zablokování předního kola při otáčení zadního může způsobit
pád.
Vyhýbejte se kalužím, mokrému blátu, vodě, sněhu a ledu. Pedelec nepoužívejte za deště, bouřky ani sněžení. Navlhnutí
elektrických částí (řídicí jednotka, motor, baterie) může způsobit nevratné poškození nebo výbuch baterie.
Výrobek smí používat vždy jen jedna dospělá osoba; nevozte cestující. Není to hračka. Kolo nepůjčujte osobě, která neví, jak
jej správně používat. Za vlastní úpravy odpovídáte vy.

3. Schéma

A. Řídítka s displejem B. Přední kolo C. Brzda

D. Pedály E. Elektromotor F. Zadní přehazovačka

G. Zadní kolo H. Sedlo I. Baterie

J. Odrazka výpletu K. Řetěz L. Přední přesmykač
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1. Brzdová páka 2. Rukojeť 3. Páčka předního přesmykače

4. Páčka zadní přehazovačky 5. Zvonek 6. Displej
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4. Specifikace

Model M2 (27.5") M2 (29")

Základní údaje Rozložené rozmery
1800x680x1060mm

1865x680x1070mm

Šírka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)

N. W.
22kg

23kg

Stupeň krytia
IPX4

Materiál
Aluminium Alloy (AL6061)

Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano

Motor Max. RPM: 231

Max. Output Torque
55N.M

Batéria / Battery

Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design

Brzdový kotúč / Brake Disc M6x20mm

Pneumatika / Tire 29"x2.4"

Odpruženie / Shock

Odporúčaná výška jazdca 160-195cm 170-200cm
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Poznámka: Údaje o maximální rychlosti a dojezdu poskytla laboratoř Eleglide. Maximálního dojezdu je dosaženo při plném nabití,
zatížení 75kg, teplotě 25°C, stálé rychlosti 15km/h, na rovině a bez silného větru. Skutečné údaje se mohou lišit podle podmínek,
teploty, vlhkosti, větru, jízdních návyků a hmotnosti jezdce.

5. Obsah balení

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1

Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2

Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

6. Návod k montáži

Krok 1 Nastavení představce
Mírně povolte šrouby představce, zarovnejte jej s předním kolem a šrouby dotáhněte.

Krok 2 Montáž řídítek
Povolte šrouby objímky. Vložte řídítka doprostřed objímky; brzdové páky musí být před rukojeťmi. Dotáhněte
šrouby.
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Krok 3 Montáž předního kola
Kolo otočte vzhůru nohama. Odstraňte dočasnou ochrannou tyč. Kolo vložte mezi nohy vidlice tak, aby osa pevně
dosedla do patek. Nasaďte podložky a dotáhněte matice.

Poznámka: Pokud páku nelze dotlačit rovnoběžně s nohou vidlice, vraťte ji do polohy OPEN. Otočte nastavovací maticí napětí proti směru
hodinových ručiček o čtvrt otáčky a zkuste páku znovu dotáhnout.

Krok 4 Montáž předního světla
Umístěte světlo k můstku vidlice, upevněte jej šroubem a připojte kabel světla ke kabelu kola.
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Krok 5 Montáž pedálů

Krok 6 Montáž sedla
Vložte sedlovku do rámu. Nastavte výšku a zajistěte rychloupínací pákou.

Krok 7 Montáž baterie
Vložte baterii do správné polohy a před použitím ji odemkněte.

CZ



Krok 8 Montáž odrazek

Krok 9 Zapnutí napájení
Stiskněte tlačítko zap./vyp. na ovládacím panelu. Kolo je připraveno k jízdě!

7. Indikátor stavu baterie
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8. Návod k displeji

Vztah mezi kontrolkami baterie a úrovní baterie při vybíjení proudem 1C:

Kontrolky Stav batérie

4  ▮▮▮▮ 66%-100%

3  ▮▮▮□ 51%-65%

2  ▮▮□□ 11%-50%

1  ▮□□□ 0-10% (Only red light on)

Kontrolka světla
Úroveň rychlosti
Nahoru
Dolů
Tlačítko zap./vyp.
Rychlost/kód chyby
Režim tlačení
Značka brzdy/poruchy
Stav baterie
Vzdálenost jízdy/počítadlo
Spínač světla

Funkce
Zapnutí/vypnutí: Displej zapnete nebo vypnete podržením tlačítka zap./vyp. na 3 sekundy.
Světlo: Krátkým stiskem spínače světla světlo zapnete/vypnete.
Úroveň rychlosti: Krátkým stiskem + nebo − přepínáte 5 úrovní: 12/16/20/23/25 km/h.
Režim asistence 6km/h: Když kolo stojí, dlouze stiskněte spínač světla.
Vzdálenost/počítadlo: Dvojitým krátkým stiskem spínače světla přepnete vzdálenost jízdy a počítadlo kilometrů.
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Změna jednotky rychlosti
Krátce třikrát stiskněte spínač světla pro přepnutí mezi „km“ a „mile“.
Vymazání údajů ODO
Je-li displej zapnutý, podržte tlačítko zap./vyp. 8 sekund, dokud displej nezačne blikat. Po restartu budou údaje ODO
vymazány.
Obnovení továrního nastavení
Je-li displej zapnutý, podržte tlačítko zap./vyp. a + 5 sekund, dokud displej nezačne blikat. Nastavení lze obnovit také v
aplikaci Eleglide.
Skryté menu
Dlouhým stiskem + a − vstoupíte do skrytého menu. Krátkým stiskem + nebo − přepínáte stránky. Spínačem světla
vyberete stránku a uložíte nastavení; tlačítkem zap./vyp. menu opustíte.
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Tipy:
1. Při aktivované funkci zámku zadejte pro přístup k displeji 3místné heslo. Výchozí heslo je 111.
2. Číslici vyberte tlačítky + a −; dvojitým stiskem zap./vyp. přejdete na další číslici.
3. Heslo lze změnit pouze v aplikaci Eleglide.
4. Zapomenuté heslo obnovíte továrním nastavením v aplikaci Eleglide; vrátí se na 111.

Sledování chyb

Chybové kódy Príčiny Riešenia

E01 Motor je mimo fázy. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

E04 Chyba komunikácie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; prípadne ich vymeňte.

E08 Porucha podpätia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; prípadne vymeňte.

E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymeňte riadiacu jednotku.

E40 Nezvyčajný Hallov signál motora. Vymeňte motor, kábel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
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9. Návod k aplikaci

Kolo Eleglide lze ovládat aplikací dostupnou pro Apple iOS (11.0+) a zařízení Android (5.0+). V aplikaci lze kontrolovat a
aktivovat další funkce, například nastavení kódu zámku kola a změnu jednotky rychlosti.
Aplikaci stáhnete naskenováním QR kódu zařízením Apple/Android nebo vyhledáním „Eleglide“ v obchodě s aplikacemi.
Pro ovládání kola aplikací je nutné heslo. Výchozí heslo je 000000.
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10. Údržba

Čištění
Hlavní rám otírejte měkkým vlhkým hadříkem. Obtížnou nečistotu lze vydrhnout zubním kartáčkem a pastou, poté otřít
vlhkým hadrem. Kolo nemyjte alkoholem, benzínem, acetonem ani jinými korozivními/těkavými rozpouštědly.
Nenamáčejte jej ani nemyjte tlakovou myčkou nebo hadicí.
Skladování
A) Kolo: Nevystavujte dlouhodobě slunci ani dešti, neskladujte při vysoké teplotě; skladujte na suchém bezpečném místě
při 0°C-25°C. Vyhýbejte se korozivním plynům, výbušnému a hořlavému prostředí a hořlavým kapalinám.
B) Lithium-iontová baterie
Po každé jízdě baterii nabijte a nenechávejte ji zcela vybít; úplné vybití může způsobit trvalé poškození. Při dlouhém
skladování ji udržujte na 50% maximální kapacity. Nenabíjejte poškozenou nebo vytékající baterii ani ve
hořlavém/výbušném prostředí či na hořlavém podkladu. Po úplném nabití nabíjení ukončete. Nabíjejte nebo vybíjejte při
0~45°C. Při dlouhém nepoužívání skladujte uvnitř při 20°C~25°C. Neskladujte při příliš vysoké ani nízké teplotě. Vlhkost
skladu má být 60±25%RH, pracoviště 5~85%RH. Baterii nepropichujte, neudeřte ani ji neshazujte. Starou nebo
poškozenou baterii nerozebírejte ani nevyhazujte; odevzdejte ji odbornému recyklačnímu zařízení.
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C) Ostatní díly
Hlavové složení: Jednou ročně demontujte, vyčistěte a promažte ložiskové dráhy; podle potřeby vyměňte.
Spoje: Průběžně kontrolujte dotažení všech matic, šroubů a rychloupínacích zařízení.
Brzdy: Brzdové kabely lehce mažte olejem každý měsíc. Kontrolujte seřízení a včas vyměňte opotřebené brzdové díly.
Poškozené/opotřebené kabely vyměňte.
Přední odpružená vidlice: Svěřte odborníkům.
Pneumatiky: Pravidelně kontrolujte poškození, opotřebení, proříznutí a únik vzduchu.
Náboje kol: Každý měsíc mažte ložiska; podle potřeby zkontrolujte a seřiďte kužely.
Pedály a kliky: Mažte ložiska a kontrolujte dotažení. Není-li středové složení bezúdržbové, ložiska mažte každý měsíc.
Řetěz: Demontujte a čistěte každých 6 měsíců. Musí být čistý, nikoli suchý.
Ráfky: Kontrolujte pevnost kol a paprsky; chraňte ráfky před olejem, voskem, mazivem a lepidlem.
Pastorky: Pravidelně čistěte a lehce mažte; seřízením udržujte hladký chod měničů.
Sedlo a sedlovka: Kontrolujte dotažení. Stojánek: Jednou ročně vyčistěte a lehce promažte.
⚠ Upozornění: Při mazání dbejte, aby se mazivo nedostalo na brzdové kotouče a destičky. Jízda se špatným ložiskem kola
může způsobit zablokování kola a pád. Opotřebené nebo poškozené díly včas vyměňte.
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11. Odstraňování potíží
Před odesláním výrobku do určeného servisu zkontrolujte problémy a řešení.
Displej nefunguje nebo vozidlo nelze zapnout: Zkontrolujte napájení a správné zapojení elektrického vodiče; nabijte
baterii. Při poškozeném displeji, vyhořelé nebo vodou poškozené řídicí jednotce kontaktujte prodejce.
Přední světlo nefunguje: Zkontrolujte správné připojení vodiče; je-li světlo poškozeno, kontaktujte prodejce.
Baterii nelze nabít: Zkontrolujte připojení nabíječky, teplotu, jmenovité napětí a poškození. Nabíjejte při vhodné
teplotě; při poškození kontaktujte prodejce.
Nedostatečný dojezd: Baterii plně nabijte, zkontrolujte tlak pneumatik a jízdní návyky. Stárnutí baterie, snížení
kapacity a nízká teplota jsou normální vlivy.
Motor nefunguje: Seřiďte brzdovou páku, zkontrolujte elektrické vodiče a nabijte baterii. Při závadě snímače nebo
řídicí jednotky kontaktujte prodejce.
⚠ Při jiných poruchách se obraťte na prodejce. Odbornou údržbu a opravy musí provést kvalifikovaný mechanik
jízdních kol.
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12. Záruka
Eleglide poskytuje jednoduché, spolehlivé a efektivní služby pro výrobky v záruce. Záruční doby jednotlivých
výrobků a příslušenství od data nákupu jsou v tabulce níže.
Distributoři, partneři, prodejci a přeprodejci poskytují poprodejní služby přímo zákazníkům. Při problému
souvisejícím se zárukou kontaktujte prodejce, u něhož jste výrobek koupili, a předložte údaje o objednávce, fakturu
nebo potvrzení.
M2 – Záruka
Rám: 3 roky
Přední vidlice, řídicí jednotka, motor, nabíječka: 1 rok
Baterie, displej, převodník, volnoběžka, brzdová sestava, palcové řazení, přední přesmykač, zadní přehazovačka,
přední světlo: 6 měsíců
Stojánek, pedál: 3 měsíce
Ostatní: 14 dní
Postup uplatnění záruky
Poskytněte dostatečný doklad o nákupu, popis vady a viditelný důkaz vady se sériovým číslem (pokud existuje).
Prodejce zdokumentuje řešení. Výrobek může být nutné vrátit ke kontrole kvality; vadné výrobky vracejte v
původním nebo prodejcem schváleném obalu.
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Platný doklad o nákupu
❖ Číslo objednávky z online nákupu u autorizovaného prodejce Eleglide;
❖ Prodejní faktura;
❖ Datovaný doklad o prodeji od autorizovaného prodejce Eleglide.
Poznámka: Ke zpracování záruční reklamace může být nutných více druhů dokladů.
Záruka zaniká, je-li výrobek po záruční době, ztracený nebo odcizený, poskytnutý zdarma, používán nevhodně nebo v
nevhodných podmínkách (pád, extrémní teploty, voda, nesprávná obsluha), upraven, používán s nekompatibilním
příslušenstvím, bez dostatečného dokladu o nákupu nebo s nepodporovaným softwarem či firmwarem. Zákazník nese
náklady na opravu a dopravu při jím způsobeném poškození.
13. Prohlášení o shodě
Výrobek splňuje normy EN15194 Evropského společenství. Splňuje pravidla EU RoHS o omezení nebezpečných látek v
elektrických a elektronických zařízeních a požadavky platné pro výrobky prodávané ve Velké Británii.
Symboly: výrobek lze recyklovat; nepatří do komunálního odpadu a musí být odevzdán do odděleného sběru
elektrických a elektronických zařízení; obsah je křehký; výrobek chraňte před deštěm a udržujte v suchu; výstražná
značka označuje nebezpečí nebo stav vyžadující zvláštní pozornost.
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